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Spanyol bölcsész (diszciplináris) mesterszak
A spanyol bölcsész (diszciplináris) mesterszak indulásának legkorábbi időpontja
· 2009. szeptember

Bemeneti feltételek
· Romanisztika alapszakos spanyol szakirányú BA diploma, vagy
· Egyenértékűnek elismerhető főiskolai spanyol szakos vagy spanyol nyelvtanári diploma

Beküldendő dokumentumok
· Oklevél-, illetve diplomamásolat

· BA indexmásolat
· 1-2 oldalas motivációs levél spanyol nyelven
Hozott eredmények
· A BA-n szerzett oklevél vagy korábban szerzett tanárképző főiskolai diploma eredménye alapján max. 15 pont:

· jeles (5) minősítésű oklevél = 15 pont – jó (4) minősítésű oklevél = 10 pont – közepes (3) minősítésű oklevél = 5 pont
· törvény szerint elszámolható többletpontok (max. 10 pont)

Írásbeli vizsga: 25 pont
A jelentkezők három, egyenként kb. 20-30 sor terjedelmű spanyol nyelvű szöveget kapnak a nyelvészet és az irodalom-kultúrtörténet témaköréből. Ezekhez kb. 8–10 kérdés kapcsolódik, amelyek a szak műveléséhez tartozó alapvető ismereteket kérnek számon és különböző kompetenciákat (alapvető irodalmi, nyelvészeti, országismereti, általános műveltségi ismeretek, szakirodalmi tájékozottság, nyelvi szint, idegen nyelven való szövegértési, szövegalkotási, szövegelemzési képesség stb.) mérnek. A jelentkezőnek a megadott szövegekből egyet kell kiválasztania, és a hozzá kapcsolódó kérdésekre spanyol nyelven kifejtő jellegű válaszokat kell megfogalmaznia. Az írásbelin semmilyen szótár nem használható. Az írásbeli időtartama: 2 óra.
Szóbeli vizsga: 50 pont

A szóbeli vizsga középpontjában az (adott szak nyelvén megírt, kb. 2 oldalnyi) ún. „motivációs levél” áll (ezt csatolni kell a többi felvételi dokumentumhoz, és egy példányát a szóbelire is el kell hozni). A „motivációs levél”-ben a jelentkező fejtse ki, hogy sikeres felvételi esetén milyen specializáción és milyen meggondolásokból kívánja tanulmányait az ELTE BTK diszciplináris MA kurzusán folytatni, ill. beszámol(hat) korábbi szakos (és egyéb) tanulmányairól, az ezek során elért eredményekről is. A „motivációs levél”-ben megfogalmazott gondolatok kapcsán lezajló beszélgetéssel a jelentkező nyelvi szintjéről is tájékozódni kívánunk.
A szóbeli és írásbeli vizsgához használható témakörök

A. Nyelvészet
1. A latin átalakulása spanyollá; a spanyol szókincs összetevői: latin (népi és tudós) elemek. 

2. A szófajok alak-, mondat- és jelentéstani sajátosságai.
3. A névszói csoport: a főnév kategóriái és mondattani funkciói.

4. A személyes névmás osztályozása, a spanyol részes eset jelentései.
5. Az igei csoport: az ige alaktana és kategóriái. 
6. A névszói mondatok szerkezete, szintaktikai jellegzetességei, az állítmány névszói része, kopula és tárgyatlan ige.

7. A melléknévi mellékmondat szerkezete, magyarázó és megszorító mondatok.

8. Közvetítő nyelvek, kreol nyelvek, az argó és az amerikai spanyol kialakulása.

B. Irodalom
1. A középkori és a reneszánsz költészet jelentős irányzatai.

2. A spanyol próza és dráma a XVI. és a XVII. században.

3. Cervantes életműve.

4. Spanyol költészet, próza és dráma a felvilágosodás és a romantika korában.

5. A századvégi válság szellemi és esztétikai dimenziói. A 98-as generáció előfutárai és legfontosabb alakjai.

6. A spanyol irodalom reprezentatív alkotói a XX. században.

7. Spanyol-amerikai irodalom a gyarmati korban és a XIX. században.

8. A spanyol-amerikai modernizmus és az avantgárd irányzatok.

9. Az indigenismo eszmei és irodalmi vetületei, valamint a tájregény  Spanyol-Amerikában.

10. A spanyol-amerikai boom szerzői és napjaink irodalma.

C. Országismeret
1. Spanyolország természetföldrajza, gazdasági és politikai felépítése.
2. Spanyolország történelme és művelődéstörténete 1492-ig.

3. Spanyolország kiemelkedőbb történelmi eseményei és művelődéstörténeti irányzatai a XVI. századtól a spanyol polgárháborúig.

4. A mai Spanyolország. Történelmi háttér, politikai helyzet, aktuális társadalmi és kulturális tendenciák.

5. Latin-Amerika természetföldrajza, gazdasági és politikai felépítése.
6. A spanyol-amerikai földrész művelődéstörténete a felfedezések előtt, a gyarmati korban és a XIX. században.

7. Spanyol-Amerika történelme és művelődéstörténete a XX. században.
8. A mai Spanyol-Amerika társadalmi és kulturális irányzatai.

Képzési idő
· 4 félév
A képzés szerkezete

	
	
	TÖRZSANYAG

30 kredit

1. Elméleti alapozás
2. Szakmai törzsmodul
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	DIFFERENCIÁLT SZAKMAI ISMERETEK
70 kredit
	
	

	
	
	
	
	

	 Spanyol irodalom, szak- és műfordítás súlypontú specializációsúlypontú specializáció

1. Kötelezően választandó szakos specializáció (60 kredit:
18 k nyelvészet/fordítás + 42 k irodalom megoszlásban)

2. Szabadon választható ismeretek (10 kredit)
	v.
	Spanyol-amerikai irodalom, szak- és műfordítás súlypontú specializáció súlypontú specializáció

1. Kötelezően választandó szakos specializáció (60 kredit:
18 k nyelvészet/fordítás + 42 k irodalom megoszlásban)

2. Szabadon választható ismeretek (10 kredit)
	v.
	Iberoromanisztikai specializáció

1. Kötelezően választandó szakos specializáció (60 kredit: 27 k nyelv és nyelvészet + 33 k irodalom megoszlásban)

2. Szabadon választható ismeretek (10 kredit)

	
	
	
	
	

	
	
	DIPLOMAMUNKA
20 kredit
	
	


Szakképzettség
· Okleveles spanyol nyelv, irodalom és kultúra szakos bölcsész 

Elhelyezkedési lehetőségek
· Szóbeli és írásbeli nyelvi közvetítés a fordítás és tolmácsolás területén,

· (Szak)nyelvi tanácsadás,

· Könyvkiadásban, kiadványszerkesztésben végzett tevékenység,

· Terminológiai adatbázisok, glosszáriumok szakszerű elkészítése és szerkesztése,

· Filmfeliratozás és/vagy szinkronizálási tevékenység a film- és televíziós iparban,

· Kutatóintézetekben és felsőoktatásban végzett tevékenység,

· Tömegkommunikációs eszközöknél végzett tevékenység,

· Külügyi és kulturális kapcsolatok területén végzett tevékenység, 

· Közhivatalokban, önkormányzatoknál végzett tevékenység, 

· Idegenforgalomban végzett tevékenység stb.

A tanulmányok folytatása a mesterszak elvégzése után

· az ELTE  irodalomtudományi és nyelvészeti doktori iskoláiban (pl. Irodalomtudományi Doktori Iskola – Kortárs latin-amerikai elbeszélő irodalom; Nyelvtudományi Doktori Iskola – Romanisztikai nyelvészeti program, Fordítástudományi program)
